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(5) account number at recipient {2) nolices of recipa and pracessing D elive ry n ote
(3) no.

(1) reciplent address 6321

CO mpany {4)dispalch date

Magna PT 5.p.A. {Plant Modugno) }(@) frelght (7} Inbaund daltvary 19.05.2023

Via dei Ciclamini 4 fre0 ot free Invoice
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Ita |V fraight cth.vehicl,

Contact person L‘Nmo 66725—$ OXprass own vehicle (9] dated

0 mail air freight

custamar number at vendor tax number {cuslomar} our tax number

(1—0) your symbol (11} order No dale (12) our dapariment (15) direct dial (14)_uurorder numbar

{15) term of dslivery (19) disp. type free {20) notfrea ]{21) packaging type (22} disp charactar (23)gross total  (24) nat

weight kg

(25) Forwardar (26) recalving { unleading peint
Volo Trans 0 B945VIO 1-70026 MODUGNO BA
(27} (28) arder Ne./suppl. rat. No (2_9_) ordar daseription (SCT) quantty "(31) (4_0) neies of recipient

Pos {21) packaging typa {datails) UM  |quantity {Is) +f- |nates
1 115190100 Power connection with laser cutted parts
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invoice will follow 1 palet

1-pes; 2-%g; 3-me; 4 - cantainer, 5-L

date nelices of racaipt quantity chack quality check £ tast report reciplent |invoice verify.

name na,

Swoboda Timisoara SRL Unlcregit Bank TImlscars, Romanla

Sat Glarmala Vil, Com, Ghireda
Str. Aeraporl 468
Capilal social: 11.700.210 lei

IBAN; ROT2BACX0000001246912002-EUR
SWIFT / BIC BACXROBU
1BAN: RD29BACX000D001246912000-RON



Ruggiero, Domenico

Da: Giusto, Alessio

Inviato: lunedi 22 maggio 2023 11:40

A: Ruggiero, Domenico; Ruggiero, Davide; Ruggiero, Floriana; Mongelli, Lucia;
ITB_DG_K+N_TeamLeader; Pizzutelli, Antonio

Cc Savino, Sonia; Maselli, Carlo; Chiarito, Tommaso; Ferri, Pasquale

Oggetto: 120x PCU M0150251 - 4500651259

Allegati: doc08795220230522085252.pdf

Priorita: Alta

Cari,

Cortesemente ingressate la merce ricevuta stamattina senza identificativi con il seguente part number e PO:
- 4500651259 -> 120x M0150251

Ho richiesto ai buyer l'invio da parte del fornitore dei documenti corretti.
Grazie.

Saluti,
Alessio

Cordiali saluti / Best regards / Meilleures Salutations / Mit freundlichen GriiRen / Selamlar / EZ[0l{%

Alessio Giusto
Program Engineer, Program Management, Modugno {Bari}
Magna Powertrain

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA), ltaly

OFFICE +39 080 5858 633

Alessio.Giusto@magna.com

https://eur0O1.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2 Fwww.magnapowertrain.com%2F&data=05%7C
01%7CDomenico.Ruggiero%40partner.magna.com%7C93b582e8c0794456e89f08db5aa884b6%7Cc760270cf3dadcia
973703808ef5579f%7C1%7C0%7C638203452174470992%7CUnknown%7CTWFpbGZsh3d8eylWIjoiMCAwLjAwMDAI
LCIQljoiVZIuMziiLCIBTIil6lkI haWwiLCIXVCI6Mn0%3 D%7C3000%7 C%7C%7 C&sdata=HIy3H%2F3Mn16VIWZ7FWT%2B
GM%2FHGN1f6nGgBNdAddk3aGg%3D&reserved=0

http://electrification.magna.com

Please consider the environment before printing.
Magna PT S.p.A. * a socio unico  Via dei Ciclamini 4 » 70026 Modugno (BA) # Italia
Cap.s.i.v. € 25.850.000 « C.F. e PIVA IT 04886850728 ¢ R.l. c/o C.C.1.A.A. Bari: 04886850728 » R.E.A. 339886 »

www.magna.com

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH
Subject to the activity of the direction and coordination of Magna Powertrain GmbH
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Les partles encadrées de lgnes grasses doivant élre remplies par e transparieur

Rubnuclle incadrate cu linfi groase frebuie completate de transportatar

Tha spaca framed wilh heavy lines must be filed in by the camier

Dastinatar {nume, adrasa, jata)
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Rezerve gl chservalil ale transpertatorilor
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13 Sender's instnctions 19 Speclal agreements
Instructiens de l'expediteur Convenlions particullérs
20 Plata prin Expeditor Moned3 Destinatar
To be pald by Sender Currency Consigrige
| ___Apayerpar Expéditeur Monnale Destinatalra
Pre} transport/Frachy
Carrlage changas
Prix de transport
Scld/Balance/Salde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Stppléments
i i te: fax;
14 [gsiahau%gﬂl ?&Fggrtﬁ;glgilmgg%%ﬁns d'affranchissement g]u?er cﬁargas
[ Franco / Camiage patd / Plata la expediere Frais aocessolros 23> i 2 = -rl—-_
[ Non franco / Caniage forward / Plata la destinafie Tota! i ——— o+l
Stablktin 3 data Suma de plataVIgagehliciamn), sne=£00265vod ¥
2 Eggﬁlisged(f? IARMATA Vi o [G.08.2022 15 Remboursement h gno{BA———]
] (-] x

22
swobod

. technologlés
-+ TIMIDDARA (RO}

Semnatura gl tampila expeditamul
Signature and stamp of the send
Signature et timbre de | expediteur

anspbriatorului

ek PERNGO03 o]
4. Marchandises regliés” Le.

- - - A
AL -

cevuto con riserva di

“R
“ver iﬁfa SHEHCAlET e udn A"

Signature et timbre du destinataire

ra

jd

-3
1d
1

qnu upp aju ewpin 2d ‘eayiad |euanas un gug) ad esec(nayad Unpew Joun weuafust nzed y]

gl

U ULLNO2 8L JO BU| 158 Y Lo 'uoqeayted ejgissad ay) Sapisaq ‘UoNUSW spood snasabuep jo esea )

3] 8110 21 ©) '8SSE) B) 29AL03 anbuqni B ap aufij alaIsp B)INS EOUIHE fenjUaa un,p snid uo sasnasabuap sesipueyniedt ap uojuAL B SEI LY
eia))| |§ elya “ese|d jepar

Kue jf '1a3] au) pue JaquIny alj 'sse au Jo siejnajued



